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B cBOo€M pasBHITHH OHH NOPOXKAAOT OT/AENbLHBIH KONIOKBHAIBLHBIA pa3spiaa oboporos ¢
IMPATHICCKHM TEHHTHBOM:

a song of a girl,

a dandy of a boy,

a peach of a car,

the aristocrat of gins ur.n.

Takum oOpa3om, yCHICHHE BbIPA3HTEIBHOCTH BbLICKA3BIBAHWA — PEICBAHTHBIH NOKasarTelb
(QYHKUHOHHPOBAHMS KOJUIOKBHAILHOIO TEKCTONOPOAICHHA.
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MHBEPCHOHHOE ITPEOBPA3ZOBAHHE ®PA3EO IO HMECKOH
E/IHHHIIBI B KOHTEKCTE
(Ha marepuasie anranickoro s3sika)

Hacuposa Moxurya
mazucmpanmxa 2 kypea Cam/[YTH

JlaBas HAHMMEHOBAHHE NPEIAMETY HIH ABICHHIO OOBEKTHBHOH peaIbHOCTH, 4Y€/I0BEK HE
NPOCTO 3€PKANBHO OTPAXaeT ero BakHeHHe cnelH(uyYeckue CBOHCTBA, HO OLIEHMBACT €ro,
IMOLUKHOHANLHO OcMmbiciuBaer. Jliodas smouns npossiserci B GopMe BHEUWHHX BbIPA3HTE/IbHBIX
JCHCTBHH, TO €CTh “TOBOPAIIMH HAET OT COAEPKAHMA, KOTOPOE €MY HYXKHO BbIPA3HTh, OT CBOHX
JIHYHOCTHBIX CMBICNIOB K A3bIKOBOH (JOpME MX peaIn3auMd. 3HAYHT, OH NPOXOAHT NYTh IOHCKA
aJeKBATHLIX CPEJICTB MX NEpeAayH, H €ro BHYTPEHHHE MeXaHH3Mbl CpadarhiBaloT, 3aBepluasich
co3nanuneMm pedeBoro BeickazeiBanusa” [E.C. KyOpsakosa, 1986, c.112].

H3 cylecTsyiomero HHBEHTaps #3bIKOBBIX CPEACTB NOBOPALLMIA WK NHWYILHA noaOupaer
NOAXOAANYI0 GOPMY JUIA PealH3allHH CBOEro 3ambicia. JUis BuIpakeHHs MOLHI HCNOIB3YIOTCH
pa3sIM4HBIE CPEACTBA, B TOM 4HHC/IE€ H CHHTakcH4YeckHe. OIHMM M3 TAKHX CPEACTB BBICTYIIAET
NOPAIOK CIIOB.

CyiiecTBoBaHHe CHHTAKCHYECKHX OTHOINEHHH wmexay kKomnoHedtamHn ®FE  Opuio
ybeauTensHo JokasaHo B anrnucTuke tpyaamu A B. Kyuuna [1985).

Crwmcruveckuii  ddexr, cosnaBaemplii HHBEpCHeH, YCHIMBACTCH INYTEM COYETAHHA
y3vanbHo  npeacrasieHHoii ®E M okkasmonaneHo  1pascopmuposannod. PE B
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HEHHBEPTHPOBAHHOM BHJE ynoTpedasercs OJHMM NEPCOHAKEM, 4 B HHBEPTHPOBAHHOM B
OTBETHOH PEIUIHKE APYroro Jxua.

Husepruposannas @E, npeuiokeHHe, B KOTOPOE OHA BXOAMT, H HaYalbHaA peIvIHKa
o0pa3yioT CTHIHCTHYeCKYI0 koHburypaumio. B pesyabrare noaobnoro coueranus co3uaéres
HapacTaHue. JTOMY CrHocoOCTBYET TAKKe HEOAHOKPATHOE MOBTOPEHHE riarosa to stramn, 41o
3AKOHOMEPHO /Ul 3MOLHOHIbHOH peun [2, ¢ 87-88]. B aBTopckOM KOHTEKCTE peanH3yercs
OTHOLLIGHHE NHCaTens K coOpiTHAM, ACHCTBYIOWHMM nepconaxkam H ux nocrynkam. Cp. @k B
KOHTEKCTe:

Castone’sbreaduponthewaters — “zenars 106po, He 0xkun1as 01aroAapHOCTH .

Dunda’s bold mitiative against the Dutch colonies was rewarded. The bread he had cast
upon the waters returned to him [II, p.171].

3aech  OLEHHBAETCH CHTYAlHA C© MO3HUHH 3a0/aroBpeMEHHOCTH NpPeAlPHHHMAEMbIX
aeiicrenii. JlawHplii  Bu1 MHBEpCHM ABiseTca Hawbonee pacnpocrpanénsbiM. Direct Object ©E
BoICTYNaeT Kak Subject rnaBHoro npeuioxenns. M3pectio, 4To B maroiaesHeix (ppaseonorusmax
BCEI/1a MMIUIHLUHTHO [IPHCYTCTBYET areHc. AreHC peaM3yeTcs JKCIUIHLMTHO TONBKO HA YpOBHE
npeiokedns. llosromy BeneacTBHE HOPMATHBHOIO BKIMHHBAHMA IOUIEKALIEIO NPOHCXOAHT
CTPYKTYPHO-CEMaHTH4YeCKOE npeodpaszosanune PE.

SABassice  yeroiitunBbiM cnoBocoveranuem, takan OE tpancdopmupyercs B npeiokenne.  [lpu
4€M CBA3b MEALY IVIABHBIM H IPHIAATOYHBIM [PE/UIOKEHHAMH OyIeT aCHHIETHYECKaA.

Husepcus nopoduoro posa ybeauTebHO NOATBEPHIACT TECHYIO CBA3L HOMHHALUMH M
KomMmyHuKauud. Hawsbicuryio  Qopmy  crpyxryphoii  ocnoxuénnocrh  @E  npeacrasiser
KOHBEPIeHTHBIH KOMIUIEKC. JT0 AKTYAJIH3AUHA HECKOJIbLKHX [PHEMOB  OKKa3HOHAIBHO-
KOHTEKCTYanbHOTo npeobpaszosanus OE. Cp. ynorpebaenne caeayiomei OF

Tum up like a bad penny — “cHOBa NOABHTBLCA BOMNPEKH JKEIAHHIO KOIo-1H00” B Takom
cayqae: Sohereyouagain. You are like a bad coin — always turning up [11, p.116].

B 1aHHOM BBICKa3bIBaHMH NepelaeTcs pasipakeHHe u jocaly nepcoHaxka. Kpome HHBepCHH, 31ech
MCNOAL3YIOTEA: | )3amena komiloHeHTa “‘penny” Ha CIOBO COIN, 2)BKIHHHBAHHE

NePEMEHHOr0 KOMIOHeHTa “always™, 4TO KOHKpeTH3upyer Hcenoabsyemoe @OF; 3)u3smenenue
(hOpMBI [71a10JILHOIO KOMITOHEHTA.

[Noka3saresneH eme U 1akoi cavyaii, rae ynorpebnserca ©FE:

Feel like a fish out of water — “OnITbHeBCBOCHCTHXHM ™.

Like a little bright fish out of a warm bay, making a splash in chill, strange waters, Fleur felt
a subtle nostalgia [I, p.173].

B nansom BbICKa3bIBAHHH HHBEPCHA COYETAETCA C:

1) JIBOHHBIM BKJIHHHBaHHeM, 2 JJICKCHYECKOH 3amMeHoil, 3 J0ykBanu3alueH 1nocpeacTsom
paciukpennoii Metaopel. OTmeueHHas aKTyalH3allMs Cpa3y HECKOJILKHX HPHEMOB CO3/1aéT
NOAYEPKHYTYIO BLIPa3HTENLHOCTE TEKCTONOpokAeHuA. [1pu 3TOM, 4eM pexe u HETHIIHYHEE KaKoe-
a0 peueBoe ABICHHE, TEM BbIPasHTENbHEH OHO B CTHIHCTHKO-XY/AOKECTBEHHOM IUIaHe.
Hanpumep:

Pokeone’snoseintosmb’saffairs — coBars HOC B uyxHe jeia.

Just wait! One day I'm gonna out off the bleedy nose the old bitches poking all over the
place!

[L p.18].

31€Ch HAIMNO OTPHUATENLHOE OTHOINEHHE OAHOro auua K apyromy. Ono nepeaaércs
CpeiCTBOM:

1 )unBepcnu;2) HOPMATHBHOIO BKIMHHBaHMA noaiexawero the old bitch ¢ neraruBho#
KOHHOTauueH, 3)n06asnenus npunararenvioro bleedy un 4)3amenst ¢ anddepenunpyroweii
cemanTHkoi. Kpome Toro, ucnosbsyercs nyTéM uiMeHeHus QOpMbl 11aroibHOro komnoxenTa. M
HAKOHEll BKIHHUBaIOWwmMecs snementsl bleedy u the old bitch ve tonsko npuaaior ®E rpybyio
KOHHOTAIIHKO, HO H PACIIPOCTPAHAIOT €€ HA BCE KOHTEKCTHOE OKPY/KEHHE.

PaccmarpuBaiores  MHBepCHOHHOE npeo0pazoBanue (pa3eonorvyeckol eAMHHULI W
BbIpa3HTEIbHOCTL PE B kOHTEKCTE (HA MaTepHase aHITHHCKOro A3bIKa).
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BAJIMMI ACAPJIATY ML LVIMI XOJAMCAJIAP BA TYHIYHYAIAPHU
TAPAHUMAIA BEPHUIHLITH

Cynposa Madryna,
Cam/[HTH 2-60cKuy mazucmpanmu

Muuidii  aepaHanap - MuUIaT Xa€THHUHT TYPAM coxalapuaa HamoéH  OViaaurad
TyiryH4anap, Oenruiap, Xycyeustiaap, GaonusT TVPAapH, 04aTiap Ba XMCIATIAPHHHT aBlO/U1aH -
asnoara yruw xamaa mepoc 6ynud konuu rap3d. MuwuIHA aHpaHanap YMyMHHCOHHA KaJAPHATHHHT
Oup MuuIaT gapaxkacnaa HaMoeéH Oynuinnanp. Yiaap opkanu xap 6up munnar Oup Jaspaaru y3ura
XOC XVCYCHAT, XaéT T1ap3u, MananuaTH, (anjard 0TyKIapH, aiaduérn Ba Oowka coxanapjaryd
IPHLIHIIAH HATHIKAIAP BA IOTYKIAPHHHY KeHHHIM Jaspiapaa AlaéTrad aBjiouapra eTkasaiu.

Munnnit anvananap panr-6apanraup. Ynapaa xap Oup Muanarra Xo¢ XyCyCHATIAp HaMOEH
Oynaan. llly manHOaa MHUIMH aWbaHanap YMYMHHCOHMH aHBAHAMAPHMHI TAPKHOMH KHCMMAMP.
Macanan, OyTyH AyH€ Xxaiukmapura Xxoc Oyiaran MexMOHAYCIIMK anbanack yibexnapa,
IPY3HHIAPHHKH, HHITTHIAPHUKH Ba KopeHcnapHukuiad Gapk Kunaau.

Muunii anbananap MuwuUiaTHe OupnairTHpuil, asnouiapun Oup-Oupura 3ankupaex ysapo
Dornai, XaMXKHXATJIHIHHH TabMUHHIAW BOCHTacHAKP. Muumii anbasanapaa MHLIAT Xa€THHHHT
V3HIa XOC/AMIH , BOPHCIHKHHHI MYXHM JKHXaTaapH Hamoén Oyaaan. Xap Oump xank §3 muwuini
AHBAHBATAPHHMHT COXMOM, ynapHMHI CakIOB4HCHAMP. by XonariapHu KapuHIOUUIap Ba AKHH
KHILHApra, YMyMaH OArdaHJa HHCOHJIApra MypoXaaT UIaKIJIapH OpPKaJH XaMm KYPHIL MYMKHH.
byniait MypokaaT NAKUIAPHAAH HHCOWIADHHHI HKTHMOWH Xaér Ttap3u Ba Muwumii yph-
oxatnapuaad Keanbd yuknG typnuua Qoiaananunam. Macanan: “Ona” cy3u ¥30ek Twinaa “ax,
ouu, Gunu, 3na’”’ Kaby BapuadTIapAa HHIKM3 THIKAE “mother, mummy, mum” kaOu kapauriaca,
kopeiic Tuanaa “of H 1, ¥oF” pyc tuamuna sca “mama, mam” xadu xapaHriaim.

Oma (0ada, ada) — nirnus Tunnia — “father, dad ” xopeiic Tununa — OFH/ %], o} M. xypmar
wakiaa ca — MY pyc tanmna — «nana, nan» xabu Oynamu. Kyiinaa KapurIOUUTHK
HOMIAPHHH KenTHpHO Vramus. Eunku, V30ex xanknaa “exa™ cy3uaan spkakiaap xam, aéuiap Xam
toiirananniun Mymens. Jleknn kopeiic xankuia Oy xuxataad xam Oupos dapkianniusm Ky3aTuin
MyMmkHH. Aén Kuiumnap 3 akacura “.© MFe6, opkak kmmmnap dca “F” ne6 mypoxaar
Kunvinaay. Xy/UlH IYHHHTZIEK, Kopeic Ba V30ek xanknapura xoc Oyaran ysapo xypmar
myHocabarapuHHHr HPOJANaHHIUMHA KYHHIATH MHCOIAD OPKaIH KYpHO VIMIIMMH3 MYMKHH.
“Oma” cysu omii dopmana “OFH X" éxu “OfMF” tapauna wnuatuiaan. Xypmar makiuaa
“ofH{ 5" 6yaca éxu XypMaT KYIIHMHAIapH HULIATHIGAH CY31apHH TapKHUMa KHIHLI JKapaéHuia
y30ex Twinaa XypMar CY3napHM ran TapkHOHard KecHmra —1ap XypMar KyUIHMYaCcHHH KyLuuil
OMnaH aciMAT THIKAArH XypMar MasMyHHHH 04u0 Oepuun so3um 6Vnaau.  Kopeidiciaap norannm
éw aéira “ OF7FH"-“xonum”, noranum ém spxaxka “ O A" “ncano06, makcup” 1e6, éun xarra
aénra ca “OFF O ne6 mypokaar Kwimmamn Y3bex xanku sca azannii Mexpubonaurs Ba 3
XAIKHHH apAOKIOBYH Xam/la AKHH KYPYBYH XYCYCHATJIAPHH aKC ITTHPIaH X044 KapHHAOLLIHK

LU LU

aramaiapu “ona”, “aka”, “amaxu’”, “moza”, “anza” xadu cysnapaan Qoirananaan.
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